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ñlmássy Enâréné ÍTlakó Lili és ñlmássy Palika.

UIll. évfolyam. Szeged, 1916. február 13. 22. szám.

Színházi Újság
V******* mŰUÉSZETl ÉS TñRSñDñLmi HETILRP.

Szerkesztőség: 
Szeged, Deák Ferenc-u. 2. 

Telefon 12-65.

Szerkesztik : Kiaőóhiuatal :
lUÁHKOUITS imRE és Dr. LUBOSl DÖmE Szeged, Petőfi-utca 7. sz.

Előfizetési ára :
3 hónapra .... 2 korona. 
Egész idényre ... 6 korona.

Egyes szám ára 14 fillér.
Ft színház nézőterén 20 fillér.

megjelenik vasárnap reggel, tel
es heti műsorral és szöveggel.
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2 SZÍNHÁZI ÚJSÁG.

Segesudry Dezső SZEGED, Msz-iitw 6. szán,
ñranykereszt-Drogériája Telefonszám : 3—42.

LUSZTIQ IMRETELEFON
10-18.

TELEFON
10-18.

mmm-, kötött- és szöüöttörú különlegességi üzlete, sport-cikkek.
SZEGED, SZÉCHENYl-TÉR 2. SZÁM.

e

NIAÍÍV P Á I Elvállal: templomok, kastélyok, épületek, magán- 
*" lakások festését minden stílusban. Készít minden

féle eredeti fa- és márvány-utánzatokat a legszebb 
kivitelben. Üveg cégtáblák művészi kivitelben 3 évi 
jótállás mellett. Költségvetés és tervrajzzal szolgálok.

szobafestő, templomfestő, 
mázoló, címfestő, fényező.

Műterem Kárász-u. 15. 
Telefon 808.

cföldes fJzsó0
az éTllföld legîïagyoôô

férfi-, fiú- és leány fm-rufja árufjáza
!

Ü

Szeged, SKávász-uica 7.í \\
földszint és I. emelet.

¡5^ Zlri sza6óság. fele fon 595-

* .'fMs&f ' R uilág legszebb hölgyei 
szépségük ápolására az

Orgonauirág krémet
használják. — Egy tégely ára 

1 korona.
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f | V Barcsay Károly
gyógyszertára Szegeden, 

Széchenyi-fér 12.
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válasz-és
tékban kaphatók.

Legolcsóbb bevásárlási forrás!

FARKAS FERENC
élövirág és művirág sirkoszorú üzlete.

laHaréHfáP-uita B. sz. II] Csongrádi palota. Telefon g«.

val. ö egészen mellékessé ' vált a 
direktorné mellett. A kar bátorta
lan hajdani tagja, aki annyira sie
tett valamikor ebédjeit elfogyasz
tani, hogy a gombócot ki sem ve
hette a torkából, 
donna lesz és a közismert idióma 
szerint nem lehet tőle élni. Itt más
nak nincs szerep s aki gyönyör
ködni szeret a dundimókusokban. 
láthatja a százhúsz kilóra szökkeni 
művésznőt bájos gyermekszerepek
ben, ábrándos süldő . lánynak, aki 
ma sem szakított régi hagyomá
nyaival. (Amik tudniillik a gombóc
ra vonatkoznak.) Falragaszok előre 
hirdetik, mikor lép föl „szejnélye-

A direktorné.
A szinészvilágban senkitől sem 

félnek úgy, mint a direktoráétól.
Mert a direktorral még lehet vala
hogyan beszélni, holott az asszo
nyáról holtbizonyossággal nem ál
lítható ugyanez. Úgy kell venni a 
dolgot, hogy a direktorok szintén 
csak emberek, (noha a vidék örö
kös Petur bánjai epés kacajjal fo
gadják az ilyen véleményt), .egy
szer megmozdul a szivük és meg
házasodnak. Ez magában véve még 
nem volna baj, mindenkit érhet bal
eset. A lényeg ott kezdődik, hogy 
adva van egy szinészfiu, meg egy 
babaarcu kóristalány, akik addig sen“, bár az volna a boldogság, ha 
tanulmányozzák a kulisszafalak rej- megbízottja utján intézhetné dom- 
telmeit, inig eltévednek az anya- borításait, 
könyvvezetőhöz. Gazdasági fontos
sága is van az eseménynek : Ketten nál, ha nem is éppen fontos valaki, 
több előleget szedhetnek föl, mint mert a gyeplő az asszony kezébe 
egyen. A színész pedig mindig előre került. Ö disponál előlegek, szerc
él két héttel, bár Makó Lajos szálló- pék és pletykák fölött s szerződé- 
igéje szerint a legnagyobb rejtély, sek megújítása, vagy felbontása at- 
hogy miből tartja fenn magát élete tói függ, ¡ki tudta többször megcsó

kolni a kezét.

most prima-

Az igazgató is valaki a társulat

legutolsó két hetében?
Ez a legtöbb direktorné fotográ

fiája s mindebből nincs egy szemer
nyi sem Almássy Endréimben. 
Különb módon karakterképet nem 
is festhetnénk róla, mint igy, nega- 
tivumokkal. Színpadra sosem lépett, 
bár talán benne is megvolt minden

De ne tévedjünk mellékvágányra.
Megtörtént a szinészházasság s 

egyszer csak azt mondja a pár:
Legyünk direktorék!

— Annyi unintelligens ember 
mozog ebben a magasabb körben, 
hogy nekem is jussom van hozzá.

Ezt a színész mondja s mert for- kislány öntudatlan vágyakozása a 
gótőkét is kapott valamerre!, kon- deszkák után. Ám édesapja, Makó 
cesszió irányában nyújtja panaszát. Lajos úgy vélte, hogy találni az 
Az uj direktort hagyjuk most már életben jobb szerepeket is. Lili asz- 
a maga utján, boldoguljon ahogy szuny főbb szerepeit valóban a leg
tud kritikusaival és a többi jóakaró- ritkább interpretálással juttatja ér-

j Bach ñntal utóda p^(jn IgZDO órás és ékszerész j 

j Szeged, Széchenyi-tér Z.
- modern és RDT1K ÉKSZEREK, dísztárgyak vétele és eladása.

Interurban telefon 133. ¡i
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KIS SZINPAP Parkettáncz 
□ □ reggelig. —

Tiz óra utáni 
— kezdet. —

□ aDeák Ferenc-utca 28. szám. (Európa-szálló 
mögött.)

Elsőrangú
italok. Berlini élet.Mindennap különféle táncattrakciók.

MŰHELY.vényre. Mint Mama finom nüan- 
szokkal és odaadó mély megértés
sel érdemli ki a szerző (Almássy 
Endre) háláját és elismerését. A 
Háziasszony -ban -kevés ter
mészetesebb és vonzóbb van nálá
nál. Szépasszony szerepében az 
egész város tetszése kiséri. de any- 
nyira szerény, hogy az emberek 
jólneveltségére és udvariasságára 
vet, mikor itt sikert arat. Pedig az 
emberek nem is annyira jól nevel
tek és udvariasak, mint inkább frap- 
pánsul őszinték, ha erről a kérdés
ről van szó. A közvetlenség, a ter
mészetes báj, az ötletesség meg
olvasztja még a mogorvaságot is.

(Ezen a ponton mégis megdobban 
valami az emberben, ha vájjon nem 
vesztett a színészet csakugyan a 
hiánya révén?) A szegedi színház
tól annyira távol van, hogy ő tud 
a belső dolgokról legkevesebbet. 
Egy szerepeért azonban mindenki 
hálás lehet, ez a Villámhárító, 

Szeliditö. Kezdődik

Adj össze két népszerű irót, akik 
egy színdarabot írnak, keverd beie 
a magyar vidéki színészet legjobb 
erőit — és kész a színpadi siker. 
Az „Ugarimádás“ méltó sikert ér: 
el, már mielőtt bemutatták. Szer
kesztőségünket tömegesen keresték 
fel, hogy „megjelent már könyv- 
alakban az Ugarimádás?“ — mind- 
ezideig határozott feleletet nem 
adhattunk, most végre dr. S z a 1 a y 
József nyilatkozott:

— Meg fog jelenni, de hogy mi
kor, azt nem tudom, ennyit megír
hattok. Nagy dolgok forognak sző
nyegen . ..

Hopp! Nem leszünk indiskrétek 
— szavunk is köt, többet nem áru
lunk el.

Cserz y Mihály (Homok) és 
dr. S z a 1 a y József népszerűségét 
misem bizonyltja jobban, mint az, 
hogy a „Színházi Újság“ legutóbbi 
száma, melyben az illusztris szer
zők arcképét közöltük, már a prö- 
mier előtt elfogyott. A színházi 
pénztárnál is bájos jelenetek ját
szódtak le. Akárhányan igy kértek 
jegyet:

— Kérek egy körszéket a főkapi
tány darabjának előadására.

Legkedvesebb volt egy öreg 
anyóka, aki imigyen kért jegyet 
Kun Maliidtól, a színház fáradha
tatlan pénztárosnőjétől :

— Kérek egy jegyet, ahhoz a 
három darabhoz!

— Ilyen nem megy az egész hé
ten, nénike!

avagy a
valamely jelenet az irodában, viha
rok, indulatok, vélt érdekek, sze
szélyek játszanak, tombolnak' ve
gyesen, az ilyesmiből okvetlenül 
hazavisz valamit az ember, még 
ha direktor is. Otthon aztán Lili 
asszony a megértő és megérttető 
címszereplő, alig mond pár szót- s 
minden rendbe jön, újra derű ara
nyozza Thália templomát. Az igaz, 
hogy ritka jó iskolában tanulta 
mindezt, A-nyuskától, kinek 
lelkében csak szelídségek lakoznak.

4
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5SZÍNHÁZI újság.

Élő virágból alkalmi és sirkoszorúk 
a legolcsóbb és legszebb kivitelben 
a legrövidebb idő alatt készü llek.

FARKAS FERENC
élővirág és művirág sirkoszorú üzlete

begoksóbb bevásárlási forrás I !TakarékfáHifta 8. sz. II) Csongrádi palota, Telefon 0«.

a közönség érdeklődése s remélhe
tőleg telt házak fogják élvezni 
Szegő Endre hires alakítását. 
Egyébként másik érdekessége is 
lesz a „Biboros“-naik. Lendvay 
Lola is fellép, ez lesz első szerepe 
az „Önagysága ruhája“ jután, me
lyet a szegedi közönség valószínű
leg szintén oly kitüntető szeretettel 
fogad, mint a legelsőt.

Egy másik érdekessége is lesz a 
hét műsorának. Ismét szegeoi szer
ző eredeti darabja kerül bemutatás
ra, Szál a y János szegedi hírlap
író „Muzsika“ cimti egyfelvonásos 
alkalmi színdarabját mutatja be a 
színház csütörtökön. Az előadás 
érdekességét ¡nőiveli, hogy abban 
fellép a szerző öccse S z a 1 a y An
tal színész, akinek harctéri sebesii- . 
lés következtében jobbkarját am
putálták. A szerző öccsének irta a 
„Muzsikát“ s az előadás egész jö
vedelme a csonka szinészkatona 
felsegélyezését szolgálja. Reméljük, 
hogy az áldozatkész szegedi közön
ség táblás ház mellett kedvezően 
fogadja a szegedi szerző darabját.

A jövő játékterv legnagyobb si
kerű újdonságára, Lehár: „Végre 
egyedül“ c. operettjére készül leg
nagyobb buzgósággal a társulat. A
„Végre egyedül“ valóságos opera. 
Legérdekesebb — különösen a ze
nészeknek 
melynek szintere egy hegycsúcs 
(uj díszletek készülnek) s melyen 
két szereplő — Ocskay Kornél 
és Hilbert Janka végigéneklik 
a 40 percig tartó felvonást. 1 Más

Dehogy nem, hát az van Írva, 
hogy „Ugarimádás“: Péntek, szom
bat és vasárnap.

— Úgy hát arra kér jegyet?
Igen. Tudja megakarom nézni 

a Csiribist, mert ismertem szömélös- 
sen. Alsóvárosi etnbör volt, magos, 
szikár. A bajsza meg ki volt fenve. 
Olyan szép ernbör volt az. Hát meg 
akarom nézni, hogy olyan Jössz-é 
a színházban is?

Egy másik érdekes dolgot is el
árulhatunk, amit a fáma suttog az 
„,Ugarimádá;s“-ről. Azt beszélik, 

hogy egy londoni színház igazgató
ja, — persze még a békében, — 
felszólította a szerzőket, hogy Ír
janak valami szép magyaros dara
bot, amiből leginkább megláthatja 
az ánglius, hogy milyen a magyar 
paraszt, — azután meg legyen ben
ne látványosság is, szóval legyen 
komoly irodalmi darab meg revü is. 
Hát ha igaz ez, — akkor még na
gyobb elismerés illeti a szerzőket, 
mert ennél jobban egy színdarab 
sem fejezi ki a magyar paraszt fő
jellemvonását: a föld szeretetét. 
Amellett pedig, ami a revü részét 
illeti, érdekesebb és mesterkéletle
nebb látványosságok aligha kerül
tek szinre, mint az öreg vőfély 
Csiribis, a földbérleti árverés, a 
pünközsdölés, meg a helyszíni 
szemle.

A jövő hét műsorába illeszkedik 
a „Bíboros“ cimti dráma, melynek 
címszerepében Szegő Endre lép fel. 
A klasszikus szépségű darab iránt 
múltkori jelentésünk óta már nagy

a második felvonás.

HA-HA-cipőraktár Kelemen-u. 12.
Posztó félcipő, amerikai forma 4 korona 50 fillértől.



színházi újság.6

"1Horváth jtági -étterme Színház után friss vacsora, i 
Kitűnő zene.

í(Royal szállóval szemben.) :

/hirii művészekkel! tetu barátságá
val.

szereplője nincs is a második fel
vonásnak.

Végül még egyet. Dr. Balassa 
Ármin „Czégér“ című népszínmű
vének előadását e hó végére tűzte 
ki a színház igazgatósága. A Czégér 
uj betanulással, 
kerül színre.

Mikor Puputz teljesen megfőzte 
a kóristát, bemutattatja magát első
rendű színésznek s többé ügyet sem 
vet reá. Ezen a réven azután foko
zatosan megismerkedik valamennyi 
színésszel és színésznővel.

Ha valamelyik bohém panaszko
dik, hogy a kritika igy, vagy a kri
tika úgy, Puputz ott van a biztató 
szóval : ne félj fiam, majd én...

És Puputz még mindig fizet vagy 
az egyik vagy a másiknak valamit, 
a kóristának azonban e téren már 
kitérő Választ ad.

Mikor igy befészkelte magát bo
hémiába, fokozatosan szerénytele
nebb, követelőbb lesz, sőt már 
is fizet.

A második hónapban Puputz már 
ingyen jár a színházba. A harmadik 
hónapban már koronát is kér köl
csön s így lesz közöttük kalapos 
király, mert kiösmerik s többé nincs 
hitel.

uj rendezéssel
—5.

Amit a színészek Írnak.*)
Puputz.

A Puputz név bohémkörökből 
ered s fogalmat jelent.

A Puputz név ma már épp úgy 
fogalom, mint Sherlock Holmes, 
mint a 4711 kölni viz, mint a Bánk- 
Bán, mint minden közismert egyén, 
jogi személy, élvezeti vagy luxus
cikk stb.

Puputz sorozatos gyűjtő fogalom. 
Van ugyanis Puputz I., Puputz 11., 
Puputz 111. stb.

Olyan egyének a Puputzok, kik 
észrevételük előtt észrevétlenek 
voltak.

A Puputz kezdetben a kórista 
kegyeit fürkészi. Előre köszön neki 
az utcán. Karon fogja. Viszi a kávé
házba és fizet neki pikkolót, meg
kínálja cigarettával, ha leejt vala
mit a kórista, Puputz felemeli, szisz- 
szén és nélkül, hagyja, hogy legá
zolják a tyúkszemét. Művészi kö
rökben adja a jártasat, dicsekedik 
nagy összeköttetéseivel, országos

nem

Hecceket is csinál Puputz. Be
ugratja a társaságot p'ezsgőborok 
rendelésébe, iszik velük, mint a 
kefét kötők s angolosan ellép, mi
előtt a financiális ügyek rendcztet- 
nének s benne hagyja barátait a 
sárban.

Következő alkalommal már arci-
lag is letesevéresedik, leborotvál- 
tatja a bajuszát, szóvivő lesz és 
pünkösdileg uralkodik, mert végül 
megsokalják Puputzot. de még tű
rik. Múlnak az idők. Puputz kosara, 
melyben még bent van ugyan, kezd 
kilukadni. Néha-néha már sze'id

*) Ebben a rovatban közöltéként nem vál
lal felelősséget a szerkesztő.

SKa-^Ka tiporaktár SKelemen-utcci 12.
cJfői rám ás fél laß cipőd cßeorau őetéttel ßovcma 20.50-tői



virágból eljegyzési, menyasz- 
n és alkalmi" csokrok a' leg-
b kivitelben a legrövidebb idő

alatt készülnek.
Degohsóbli beuásárlásl torras ! !

FARKAS FERENC
élövirág és művirág sirkoszorú üzlete

Tahapéhtár-iifia 8. sz. II) Csongrádi palota. Telefon 951.
Őröd mosolyta/an 
le dint a fejér asszony 
a térdeplő daráira, 
és zeng, zodog iová66 
a fajdalom miséje,

poff-okat is kap és negativ becéző 
szavakkal is illetik.

S mikor már „legjobb“ dolga van, 
reá megy a jégre, mint ama bizo
nyos keresztcipelő négylábú idő
jós, színdarabot ir, mire uni sono 
működésbe jönnek a bohém cipő
talpak s Pu putz másnap keféli a 
nadrágját.

Ó asszonyom, {¡a látna !

Matány Antal.
Köss Káuéház.

Sróni Séza : *)

Orö/e mise. Színházi vacsora
êMint áldozó az ostyát 
úgy vonnéd ajdaim/joz 
most egy fejér dezet. 
Csad sima dársonyát 
dorítná már e szemre, 
mely százszor dönnyezett.

O O O

Rz ország legelső konyhája. Kitűnő 
kávéházi és bar Italok.

o o o

Színház után hideg és meleg vacsora.tí dönnyei de sodszor 
áztattád már a földjét 
sötétlő, mély cellánad. 
Sötét cella a szivem 
és denne térdepel 
egy ősz darát, a dánat.

O O O
Vidékiek találkozó helye, o R város 

legfüstmentesebb kávéháza.
o o o

Cigány zene.
és dent öröd misét mond 
egy asszonv-dép előtt, 
dit rég jolt mester festett, 
és minden Rajnaion 
a vágyad ostorával 
vérig veri a testet. a legjobbak. Kaphatók a villanyerőre 

berendezett gyárban Kárász-utca 8

*) Háború előtti verseiből. Már ebből is 
megállapítható, hogy Gyóni mennyire modern 
poéta és könnyű belátni a Petöfi-Társaság 
kulisszái mögé, midőn egy modern poétát 
tagjai sorába választ.

Rrvay Sándor és Fia
cukrász buffet-ja a színházban az I. emeleten.

HA-HA cipőraktár Kelemen-utca 12.
Női és férfi estélyi CIPÓK nagy választékban
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8 SZÍNHÁZI újság.

Korzó-mozi ezen a héten gazdag 
műsort hirdet. Febr. 14. és 15-én 
egy gyönyörű Nordisk film mellett 
szokatlan szenzációt igér a „Sven- 
gáli“ ci mű (titokzatos erő) hipno
tikus detektív dráma. 16. és 17-én 
a legbájosabb és legkedvesebb ki- 
nószinésznő jön egy nagyszabású 
dráma keretében : Menny Porten. 
Leeszenzációsabb műsor a 18,, 19.
és 20-iki. Két nagy sláger dominál, 
melynek minden egyes előadása — 
az előjelek szerint 
igér.

A színházi pénztárnál majdnem 
botrány történt a napokban. Az 
Ugarimádásra tömegesen vitték a 
jegyeket, ott történt, hogy egy ur 
jött a csinos feleségével és amig ő 
a színházi pénztárnál jegyet váltott, 
egy hadnagy íixirozni kezdte fele
ségét. Meglátta ez.t a férj s a jegyet 
még mindig kezében tartva oda lé
pett a tiszt elé.

— Parancsol? 
latosan, miközben megrázta csontos 
kezét.

kérdezte indu-telt házakat

Keresse meg a Korzó-mozi hirde
tését! Valósággal szenzáció. - Köszönöm, már van jegyem, 

— szólt a hadnagy ur s vidoran 
ellejtett a b alíen éken.

Hogy lesz a nyálból oroszlán? A
Szédhenyi-tér téli napsütésében két 
szép karhölgy sétál, 
szegődik egy fiatal és nagy vadász 
újságíró. A hölgyek üdvözlése után 
a következő találós kérdést adja fel 
az egyik feltűnő szépnek :

— Mondja csak művésznő, ho
gyan lehetne a nyulból oroszlánt 
szelídíteni?

Szójáték. „Vesézés“ folyt, ami 
bohémnyelvről lefordítva azt jelenti, 
hogy -minden jót leszedtek a kollé
gákról.

Görnöry Vilma, aki szintén a tár
saságban volt, hallgatta egy dara
big a szapulást, -mikor pedig bele
fáradtak a • főszónokok, mosolyogva 
kérte őket:

— Ugyan, — veséljetek még va
lamit!

Hozzájuk

líA fogak 
I ápolására
3 legjobb a ,, ,

ÎGERLE-
1 féle Z

/fV/ 70 fillér.;
: vP'-lA Kapható : SZEGED, E
5 Klauzál-téren, a f

5 Kígyó fád
♦tttttttttttttttttttttttttttttttttttttttttttttttttttttt«

A feltűnő szép elcsodálkozik a 
kérdésen, miközben a városháza tor
nya fél tizenkettőt üt. A művésznő 
azt gondolja persze. ho<T’[- a kérdező
nek is az esze féltizenkettőt ütött.

— Nem tudja! No ez mégis lehe-

Æ I 
Z.^V Ïy

>•-
i

Ára L
:

tétlen.
— Nem tudok ilyen szamárságot.
— Hát hallgasson ide, — válaszol 

az .-újságíró. — A nyulból úgy lehet 
oroszlánt csinálni, hogy először is 
lepufíantja a nyulat. Akkor ugye a 
nyúl meg van lőve. Lőve magyarul 
annyit jelent ugyebár, hegy orosz
lán. Tehát igy lesz a nyulból orosz-

:

;

FOGEb EDE, SZEGED
llj Csongrádi palota

uizuezefék, íiirdőberende- 
zés és ipapmüuészefi fár- 
giiah és gyermek- 

kádak raktára. > Ián.

HA-HA cipőraktár Kelemen-utca 12.
Női lack rámás magas fűzős cipők brocátbetéttel. Ella façon kor. 24.50-től,



versenyünk.
Ezuttat nagyobb érdeklődésekről számolha

tunk be olvasóinknak a női szépség és férfi 
kedvenc versenyünket illetőleg.

Jeleztük, hogy már rövid idő áll redelke- 
zésére olvasóink táborának, hogy szavazását 
gyakorolhassa.

Schvarcz Jenő könyv- és papirkereskedésé- 
bcn kaphatók a szavazó lapok darabonkint 2 
fiitért. (Széchényi tér 7.)

Versenyünk mai áliása a következő :

»»»■881

6»6? «a »
2F 6t8 6.r, 11îiNői szépségverseng

Koháry Klári . .......................
Dcry Rózsi...................................
Gömöry Vilma.............................
Hantos Irma...................................
Lendvai Lóla...................................
Lázár Mária...................................
Asztalos Mici...............................
Hilbert Janka...............................

A többi színésznőit) szavazaton alul kapott.
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i.W^r H
£5ti1230 e■i y680 &«1056 íiB e704 * »w266 ÈK* Ä751 îç maÉt J HAZA!Férfi kedvencverseng

Almássy Endre . • . 
Matány Antal . 
Solymossy Sándor . 
Körmendy Kálmán . 

> Szegő Endre . . . 
Rádió Rezső . . . . 
Ungvári Miklós . 
Ihász Lajos . . . n,

m
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10 SZÍNHÁZI ÚJSÁG.

Heti műsor. Szombaton : Ugarimádás, 
bevezető előadást tart dr, Szalay József, 
Vasárnap d. u : Z‘ uzsi kisasszony, este : 
Ugarimádás, bevezető előadást tart Cserzi 
Mihály. Hétfőn : Őnagysága ruhája: Kedden : 
Bíboros. Szerdán : Bíboros. Csütörtökön : 
Szalay Antal félkarú színész javára rendezett 
előadás, a művész vendégfelléptével, Muzsika, 
Szalay János egyfelvonásosának bemutatója. 
Mindörökké ámen... Gyóni és Juhász ver
sek, előadja : Szalay Antal. Pénteken : Ugar
imádás. Szombat : Kisasszony férje, beve
zető előadást tart a szerző : Drégely Gábor.

Színre kerülnek :
1916. február 12-én, szombaton :

Ugarimádás.
Népies színmű 3 felvonásban. írták : Cserzy 

Mihály (Homok) és Szalay József. 
Személyek :

Négyökrű Vince .
A felesége ..... 
Etel, a leányuk 
Korom Mihály . . .
Jani, a fia.......................
Lászlóffy, tanyai kapitány 
Csiribis Pista, öreg vőfély 
Endrey, városi tanácsnok 
Gál, szolgabiró 
Mészáros, uradalmi Írnok 
Goldberger Fülöp, boltos 
Putyi Mihály, csárdásgazda 
Putyi Mihályné . . .
Öreg asszony ....

. Szegő 

. Gazdy 

. Hantos 
. Ungvári 
. Matány 
. Szilágyi 
. Solymossy 
. Sümegi 
. Ihász 
. Körmendy 
. Ferenczi 
. Balogh 
. Ajtainé 
. Miklóssy

Gazdák, aratók, marokverők, pünkösdöl» 
leányok. Történik napjainkban Szeged táján.
Az 1-sö felvonás szent Györgykor, a ll-ik Pün
kösd vasárnapján s a Ill-ik Péter-Pál napján.

I. Az uradalom árverezteti a bérföldeket. 
Négyökrűnek 100 hold bérlete volt a csen- 
gelei határban, amit most elüt a kezéről Ä 
Korom, aki Négyökrű feleségének volt valaha
a kérője, de mert szegény volt, Selymes Rózsi 
nem lett -a felesége. Korom és Négyökrű az 
árverés után összeszólalkoznak s Négyökrű 
már fegyvert is fog Koromra, de a lovasrend
őrök megakadályozzák a merényletet.

II. Csiribis üzenetet hoz Janitól Etelkának. A 
fiatalok, akik szeretik egymást, találkoznak. 
Házasságukat csak az öreg Négyökrű ellenzi, 
az uradalmi írnokhoz erőszakolná Etelkát. 
Négyökrűné a búcsúról hazajön, puhítja az 
urát, hogy adja oda Etelkát a Janinak. Ő 
tudja, mi a kényszer, ö a Korom jani apját 
szerette, aztán mégis a Négyökrűhöz adták.
Jön Mészáros Írnok is, biztatja az öreget, 
hogy a bérlet mégis csak az övé lesz. Négy
ökrű a leányát Mészárosnak ígéri. Lászlóffy 
elmondja Négyökrűnek, hogy Korom azért 
ült, mert Selymes Rózsit megvédelmezte egy 
legénnyel szemben, rábeszéli Négyökiüt, hogy 
Etelkát adja Janihoz. De Etelka látva apjának 
lelki tusáját, inkább lemond Janiról.

Ili. Endrey tanácsnok rábeszéli Négyökrüt 
hogy ne adja úrhoz a leányát. Hire jön, hogy 
Mészárost elcsapták az uradalomból, végül is 
megtörik Négyökrű keménysége, — a bérlet 
igy is a családban marad, — beleegyezik a 
fiatalok házasságába.

□□□□□□□□□□□□□□
Legolcsóbb 
bevásárlási 

forrás !

úri-, női-divat, 
9 kalap-és cipő- 

raktára
GROSZJ
ezel. Gyéres M. Márton 

SZEGEDEN, TISZA-SZÁLLÓ MELLETT.

A színházban előadott összes 
darabok szövegkönyve kapható

SCHWARCZ JENŐ
könyvkereskedésében, 
Szeged, Széchenyi-tér 7.Telefon 324. szám.

Az árú és árá- | 
nak megjelö- : 
lése melletti | 
ajánlató kát : 
kérem, a ki- | 
adóhivatalba : 

küldeni.

!

veszek.

A legjobb zongorákat, pianinókat és har- 
móniumokat olcsóbban mint bárhol 

az Alföld legna
gyobb zongora rak

tárában Szegeden, Feketesas-utca 9. sz 
alatt (a városháza mögött) kaphatja meg
állapodás szerint részletfizetésre 

és jótállás mellett.
A választék oly nagy, hogy a főváros 

zongora raktárakban nincs külömb. 
Ugyanott használt zongorák becseréltet

nek, vétetnek és eladatnak.
Zongorák és pianinók bérbe is adatnak.

Horváth )íági étterme Legjoüli komjtia!
Haul és napi ationoma, szeluénutiöniju.

beüloM italon !

(Royal-szállóval szemben.)
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1916. február 14-én, hétfőn :

Őnaggsága ruhája.
Játék 3 felv., 8 képben. Irta ; Knoblauch Ed
ward. Fordította : Heltai Jenő. Zenéjét össze

állította : Stephanldes Károly.
Első kép : Otthon.

1916. február 13-án, vasárnap d. u :

Zsuzsi kisasszong.
Operett 3 felvonásban. Irta: Martos Ferenc és 
Bródy Miksa. Zenéjét szerzetté : Kálmán Imre.

Személyek:
Falsetti, kamaraénekes 
Pribicsey, postamester 
Zsuzsi, a gyámleánya 
Lauffen-Lauffen, gyáros 
Szerafin, a felesége .
Péterffy, szerkesztő .
Dinnye, riporter .
Polgármester .
Polgármesterné 
Színigazgató 
Színházi orvos 
Olga
Blanka ) nagyvárosi hölgyek . Szántó 
Ilon
Pintér István csizmadia mester . Reéz

I. A vidéki városkában a tüzoltóegyesület 
zászlőszentelöt tart és lázasan várják Falsetti 
tenoristát, a városka szülöttjét. Falsettival 
megérkezik Lauffen-Lauffen komponista és 
konzul is. Zsuzsi, szerelmes Péterfybe, a helyi 
lap szerkesztőjébe aki imádja őt és el akarja 
venni. Zsuzsit Falsetti Budapestre csábítja, aki 
megszökik a tenoristával.

II. Falsetti lakásán helyezik el Zsuzsit. Dinye 
segédszerkesztő, ellopja Falsetti talizmánját 
és a tenorista megbukik. A bukás Dinye szá
mára nagy elégtétel, de nem ám Péterfynek, 
aki keserű szemrehányást tesz Zsuzsinak. A 
leány nem tud, nem is akar eléggé védekezni 
de amikor Szerafyn leleplezi Falsettit, hogy 
csak fogadásból akarta őt elcsábítani, otthagyja 
az egész társaságot és visszaszökik régi ott
honába.

III. Falsetti megtörtén érkezik haza és visz- 
szatér a régi mesterségéhez. De amikor Zsuzsi 
kibékül Péterfivel és Dinye visszaadja a taliz
mánt. Falsetti újból énekes lesz és boldogság 
vonul be a városkába.

. Solymossy 

.Ihász 
. Déry Rózsi 
. Szilágyi 
. Miklósi M. 
. Sümegi 
. Matány 
. Balog 
. Rózsáné 
. Bende 
. Danis 
. Harsányi

John
Anne
Leonie

Körmendy 
Lendvay Lola 
Lázár

Történik : Newyorkban, John lakásán, 
Második kép : A selyem.

Juan 
Anita 
Miguel .
Mateo apa 
Rodriguez

Történik : Barcelona egyik külvárosában.

Körmendy
Lendvay
Matány
Szilágyi
Bende)

) . Benkő
Harmadik kép: A csipke.

. . Solymosi
. . Lendvay

. Miklóssy 

. Körmendy
Történik : Egy kis hollandi városban. 

300 év előtt.

Mynheer Cornélis .
Anite.......................
Moeder Kaatje 
Jan van der Bom .

Negyedik kép: A prém.
....................... ...... . Körmendy
. . . . . . Lendvay
.................................. Ungvári
..................................  Ihász

Iván . 
Anna 
Lúka 
Yermak

Történik : Kelet-Szibériába.

Ölödik kép : A virág.
Annie 
Liza .
Johnny . 
James Moos 
Moosné .

Lendvay 
Asztalos 
Körmendy 
Matány 
Miklóssy

Történik : A legsötétebb Newyorkban.
Hatodik kép : A ruha.

Jacquelin ....
Harrison ....
Anna.......................
Collisonné ....
Applebyné .
Péter.......................
Sylvia kisasszony .
Medeleine ....
Psyche .......................

Történik : lacqueline szabó-műtermében. 
Newyorkban.

. Körmendy 
. Szegő 
. Lendvay 

• . Lázár
. . Gazdy

. Bende 
. Hantos 

. Kohán 
. Asztalos

1916. február 13-án, vasárnap este:

Ugarimádás.
Népies színmű 3 felvonásban.

Katonatiszti, használatlan

hálózsák Hetedik kép ; A próbababa.
Jaquelin
Annette
Psyche
Sylvia

Körmendi
Lendvay
Asztalos
Hantos

vízhatlan vászonból, olcsón eladó. 
Cím a kiadóhivatalban.

Történik : A műhelyben.



1916. február 15-én és 16-án, kedden es 
szerdán :

Nyolcadik kép: Otthon.
John .
Anne
Leonie

Körmendy
Lendvay
Lázár A bíboros.

Színmű 4 felv. Irta: Louis Napoleon Jarket.
1.1. kép. Anne asszony minden telkövet, hogy Fordította: Mihoty József,

álláshoz juttassa a férjét. Az állás Charlestől
függ és Anne asszony igyekszik is megnyerni Személyek:
az öreg urat, s rendkívül drága ruhát rendel. Giovanni Midiéi, bíboros . . Szegő
A ruháról folyik a vita, férj és feleség össze- Giuliano, az öccse . ■ . . Ihász
különböznek. Anne elalszik. Ami azután tör- Bartalomeo Chigi, római kalmár . Szilágyi
ténik, azt Anne asszony álmában látja.

A beteg Miguel helyett Anita, a 
felesége olgozik a selymen. Juan a maga 
kitűnő munkájával cseréli fel Anita szövését.
Rodriguez megdicséri „Miguel munkáját“ és Luigi
korholja Jüant, aki Anita szövését adja át a Beppo ........ Ferenczi
maga munkája helyett. Anita, aki önfeláldo- Giovanni szolgája . . Vidor
zóan dolgozik a férje helyett, bánatosan néz Claricia Medici, a bíboros anyja . Gazdy
Juan után. " Filiberta, Chigi leánya . . . Lendvay

III. kép. A finom hollandi csipkét árulja .. '• Giovanni bíboros jó szemmel nézi, hogy
Kaalje anyó. Bemenekül hozzá a kis Antje öccse Giuliano Chigi mester Philiberta leá

nyát szereti, Philiberta azonban visszauta
sítja. Orozva megölik Chigit.

II. Strozzi háborúba készül s elindulása 
előtt meggyónja bűnét a bíborosnak. Giuliano, 
Chigi holtteste mellett elveszett tőre által 
gyilkosság gyanújába esik, de a bibo ost a 
papi eskü szentsége hallgatásra kényszeríti s 
nem mentheti meg öccsét.

III. A bíboros, hogy öccsét megmentse, rá
akarja mindenáron venni Strozzit a vallo
másra. Ez Philiberta bírásáért ráá Ina ö fiú 
tisztázásáért, de a bíboros nem akarja öccse 
szivét szétzúzni s nem teljesiti a gaz kíván
ságát.

IV. Giovanni bíboros cselhez folyamodik.
Öccse közeli vesztén való fájdalmában örü

li!. VI. kép. Jacquelin mester szalonjában lést színlel s tőrbe csalja Strozzit, ki igy
készül Anne asszony ruhája. Anne asszony maga vall be mindent az elrejtőzött város
éi kisértette magát a szalonba Charles urraí. kapitánya előtt. Giulano vérpad helyett eskü-
Anne vetélytársnője is megjelenik, a saját vőre indul Philibertával.
urának szeretné megszerezni az állást. Anne 
asszony, aki mint próbababa jelenik meg, na
gyon megtetszik Harrison urnák.

VII. kép. Anne szembeszáll főnökével, aki 
olyan durva, hogy a kis lány felkapja a keze 
ügyébe eső éles ollót és a csábitóba döfi. A 
telefon szól és felébreszti álmából Annet.

VIII. kép. A telefon örömhi rt hoz : Charles 
elenti, hogy John megkapja az állást.

Történik : John lakásán.

Andrea Strózzi firenzei számű
zött ..........................................Körmendi

Péter Ramsas, apát .... Ungvári 
Francesco )

II.

udvari papok 1 ')

és elpanaszolja, hogy az apja egy amszter
dami ficsurhoz akarja kényszeríteni. Nagyne- 
liezen rábírja Cornelis urat, hogy engedje 
meg neki próbára tenni a kérőjét. Az apa 
bottal kergeti el a ficsurt.

11. IV. kép. A prémvadász Szibériában csak 
a feleségének él. Az. szít a durva legényhez, 
akit ő jobban meg tud érteni. A férj átengedi 
helyét s visszatér Oroszországba.

V. kép. Newyorkban Anne rózsakészitésböl 
él, de amit keres, azt elkölti húga, a vigéletü 
Liza, akinek már vőlegénye is van. Anne tit
kon szereti a fiút, mégis elkövet mindent, 
hogy a fiút távoltartsa magától. Már-már en- 
g' d a csábitó alkalomnak, de lemond.

™. ÜZENETE^. ™:
Nicola 1. 9. nem jók. 2. 4. ősrégi viccek. 

3. 8. a múlt héten közölték fővárosi élclapok. 
A többi átdolgozás után bevált, közöljük. Al
kalmas apróságokat szívesen közlünk. Ha rá
ér keresse fel a szerkesztőséget.

v\AAzVVVVV\/vVvVvVVvVvVvVvVt/v,yvVVvV\A/vVVVvVvVvVVVvVvVvVvVvVvVvVvVVVvVVvVvVvVVvVNA/VvVvVvVvVvV^^

Teljes lakberendezések és 
fehér zománcozott bútorok 
:: nagy választékban. ::

Bu.tor-Otth.on.
Csongrádi Takarékpénztár palotájában.

SZÍNHÁZI u.isag12

Színházi és tábori látcsövek, 
= fényképészeti cikkek —

eredeti gyári árakban kaphatók
optikai intézetében

Széchenyi-tér 16. sz.

Cl
 •
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BERÉNYI ÉS TSAr/i ni
I modernül berendezett női ka- 
■ lapáruháza az uj Csongrádi- 
* palotában (Takaréktár-u. 8.)
I LEGUTOLSÓ DIVAT ! ! I

1916. február 17-én, csütörtökön, SZALAY 
ANTAL félkarú színész javára :

Muzsika.

1916. február 18-án, pénteken:

Ugarimádás.
Népies színmű 3 lelvonásban.

Színpadi mű 1 felv. Irta : Szalay János. 
Szereplők: 1916. február 19-én, szombaton:

A kisasszony férje.
Játék 3 felvonásban. Irta : Drégely Gábor.

Személyek :
Dorozsmay, képviselő
Gáthy Pál.......................
Halmay Berci ...
Nelly.............................
Erzsi.............................
Tamásné.......................
Annuska .......................
Zamardi............................

I. Dorozsmay képviselőhöz, aki nem akar 
megházasodni, beállít Gáthy és elmondja, 
hogy megismerkedett egy leánnyal, akit a 
képviselő neve alatt feleségül vett. Az esküvő 
után megvallotta a lánynak az igazat, aki erre 
azt követelte, hogy hozza el őt az igazi Do- 
rozsmayhoz és birja rá, hogy ö váljon el 
tőle. Dorozsmay hajlandó erre, előbb azon
ban kiköti, hogy egy hétig játszák a házas
feleket a világ előtt.

II. Dorozsmay beleszeret Nellybe és azt 
akarja, hogy maradjon nála, mint a felesége. 
Nelli azonban válást követel, hogy a válás 
után Dorozsmay szabad akaratából vegye öt 
feleségül. Mikor azonban Dorozsmay a meny
asszonyát keresi, hogy elinduljon az eskü
vőre, Nellinek esak hült helyét találja és a 
cselédségtől értesül, hogy Nelli megszökött 
Pállal.

III. Dorozsmay meglátogatja Pált s értesül, 
hogy a bigámia meséjét Pál eszelte ki, hogy 
a sógornőjébe bolonditsa Dorozsmayt, aki 
nem akart megnősülni.

Ágay Boriska .
Kende Miklós, zongoraművész . Szalag Antal m, u. 
Rohonczy Árpád főhadnagy . . Ihász Lajos 
Anna, szobalány........................Vattay

Lendvay Lola

Történik 1915. májusban, a kárpáti csaták 
után, egy magyar vidéki városban.

Ágay Boriska titokban elígéri kezét Kendé
nek, aki a fronton harcol. De szívesen fo
gadja a főhadnagy udvarlását s már — már neki 
Ígéri kezét, amikor betoppan Kende civilben. 
Á zongoraművész kéri, hogy a régen adott 
szava alól oldja fel Boriska, ne kössék meg 
a házasságot. Boriska, mert Kende nem irt so
káig, azt hiszi, hogy a művész már nem sze
reti, feloldja adott szava alól s búcsúra nyújtja 
kezét. Kende azonban nem fogadhatja el a 
búcsúra nyújtott kezet, jobbját levágták, mert 
orosz dum-dum golyó összezúzta. Most tudja 
meg Boriska, hogy miért nem irt Kende le
veleket s szivének egész szerelmével fordul 

felesége

. Almássy 
. Körmendy 
. Matány 

. Göinöry 

. Asztalos 
. Lázár 
. Záborszky 
. Szegő

a művészhez s az ő lesz.

Gyón! Géza és Juhász Gyula versei.
Előadja : Szalag Antal.

Mindörökké amen . . .
Színpadi játék 1 fel. Irta : Ernőd Tamás.

Szereplők:
Mónár Mihály, ) 
Mikó Márton 
Mester Mátyás, ) 
Méhes Mózes, ) 
Önkéntes káplár , 
Orosz pap . . 
Ágnes. . . .

Szegő Endre 
Szilágyi Aladár 
Ungvári Mór 
Balogh József 
Körmendy Kálmán 
Ferenezy Frigyes 
Gömöry Vilma

Történik Litvániában, egy orosz-lengyel falu 
kis kápolnájában.

arbájtos em
berek a Ti- 

szahátról
)

POLLÁKTESTVÉREK
férfi és női divatcikkek legnagyobb raktára. 

Legmegbízhatóbb cég. Legolcsóbb 
beszerzési forrás.

Csekonics-utca 6. 
Telefon: 854. sz.

Szécheny-tér 17. 
Telefon: 855. sz.

Az arbájtos munkások haza akarnak menni a 
harctérről Öcsödre, hogy a vasárnapi prédi
kációt hallhassák, és zsoltárt énekelhessenek. 
A markotányos Ágnes odakerül az arbájto- 
sokhoz, azután együtt énekelnek egy iskolás 
verset, majd Ágnes prédikál a munkásoknak.

HEIM ANTAL »^ási
lataWHtia t. (Ili Csangrádi-palota.)
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Vihar. A múltkor a villamoson 
két ur beszélgetett. Egyszer csak 
mondja az egyik:

- Oly nagy vihar volt tegnap, 
hogy mind elsodorta volna az alsó
városi házaikat, ha azok nem lettek 
volna telekkönyvileg annyira meg
terhelve.

BÁJOS ISMERETLEN
LEGÉNYBUCSÚ és a 
Tökéletes asszony
hangjegyei kaphatók: könyvkereskedésében, 
Telefon '527. szám. Szeged, Széchenyi-tér 7.

SCHWARCZ JENŐ

ingyenjegy sorsolásunk.
Lapunk előfizetői és számonkénti vá

sárlói alanti pályázó szelvényünk pon
tos kitöltése és a színház előcsarnoká
ban felállított urnánkba való bedobása 
által résztvehetnek egy színházi kör
szék és egy Korzó-mozi zsöllyejegy 
kisorsolásában. Azonban, ha a sorsolás 
nyertese lapunknak nem előfizetője, 
vagy hirdetője, a jegyet csak az eset
ben szolgáltatjuk ki, ha legalább 1 4-ra 
előfizet.

A múlt heti sorsolásunk nyertesei :
A színházi körszékjegyet elnyerte : 

Bugyi Liliké, Pacsirta-utca. 14.
A Korzó-mozi zsölyejegyét elnyerte : 

Szilágyi Rózsika, Báró Józsika-u. 1.
A nyerteseknek a jegyeket megkül- 

döttük.

Tudja Ön már, hogy mi a

I

PÁLYÁZÓ SZELVÉNY
a Színházi Újság ingyenjegy sorsolására.Nőknek nélkülözhetetlen fer

tőtlenítő szer. (a pályázó neve)

(lakhely) 

(utca, házsz.)
ellenőr
zési sz.:

22

A szerkesztésért felelős : Dr. Lugosi Döme.

j Ha őszül a haja uagy szakálla, használja a hirneues ¡ 
LEIHZINGER-féle

é

ti Hm FESTŐT. . fustier! 
(% L

(ÊÈM a.I! £
Kitüntetve 1912. Brand Prix és aranyéremmel. 
Kapható aóagja korona 2.50 minden színben:

LE1NZIHGER BYLlLñ gyógyszertárában SZEGED.
Szegeó-Csongráái Takaréktár bérpalata. (Bzéchenyl-tér.) ti»

Î9•e



u/éber (Tlátyás
úri szabó 5ZEBED, SZECHEDYI-TÉR 6. SZROl.

Szegeden, Kárász-u. 10., Várnayval szemben. 
Kalapok, fehérnemüek, nyakkendők, férfi 
:: divatkülönlegességek nagy raktára. ::

Legszebb árúk ! 
árak !

Legnagyobb
<t>

url Uiuaíöziai
<▻

OPERETTEK ÉS OPERÉK

uM1

ének és zeneszámai kaphatók az ország legnagyobb lemezraktárában. 
Havonkint uj fölvételek! Órák, ékszerek nagy választékban. Óra és gramo- 

> ion szakszerű javi- — . — r _ chronometer és mü-
a tása jótállás mellett. I OfHl 1 7 C of órás Kölcsey-utca 7.

Képes árjegiizék ingyen ! » '-t * * 1 I (Prófétával szemben)

¡

oor

Schwarcz és Buchalter-cég 
= részére fontartott hely. =

O

a hölgy közönség
gényeire való különös tekintettel : divatlapok, édességek, Kifgler, pezsgöfröcs, tokaji poharanként
A Tisza kávéházban
■ a

Prágai sódar, hi- " 
deg felvágottak. 
Caviar és szardí
niák. Pezsgők, a

Ï Danner Mihály Színházi cukorkák
bor-, csemege-, és füszerkereskedése dús választékban.

i Szeged, Széihenyi-tér 7., criknfÄe„a:
m ■ ■ ■

Jtorváth yági étterme
(Royal-szállóval szemben.)

e
KULÉRIUm Q Mindennemű táv- és látcsövek, saját készítésű 
KELLNER MÁRTON o szemüvegek,orrcsiptetők, lorgnettek, mindennemű 

o fém- és békatekenős keretbe és minden az op- 
g tikai szakmában. Fényképezfi pépek. Fényképészeti cikkek.

0
szakoptikus és mechanikus

Szeged, Kárász-u. Ungár-Mayer palota.
e

FISCHER K. órás és ékszerész a Corsó kávéhaz 
mellett. ------------

„Aranyat vasért“ gyűrűk arany és ezüst bevonása arany tJBUOüáS 5 K, BZÜSt tiüUDnáS Z'40 H.
Cégemre kérem figyelni, mert üzletem nem azonos a volt Fischer Testvérek üzletével.

i

FÉRF1SZABÓ, ELSŐ SZEGEDI MÜSTOPPOLÓ 
DEÁK FERENC-UTCA 25,a SZÁM.

SZÍNHÁZI újság. 15
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KORZÓ mozi
Igazgató : UH5 5FINQ0R. Telefon : 11 — 85.

\

Műsor:

Fetiuár 14-én és is-én, hétfőn és kedden :
hét nagy ságer.

Február 16. és 17-én, szerdán, tsllfönfökön :
legújabb 
alakítása.

dráma 4 
feluonásban.

ulgjátéb 3 
feluonásban.

Legújabb harctéri felvételek.

lem Punén 
1 hullámok ¡líe 
lela, línea

VSIegínyeH iskolája
nordisk vígjáték 3 felvonásban. 

Főszerepben : Ebba lomsier és Carl Dlslrup.

Qlipnnüli (Die geheime Martit)UUuliyIlii nipnotikus detektivdrumn 4 felv.

Február is-án, 19-én és 20-án, pénteken, szombaton és uasárnap :
Két nagy sláger!

Dóriit Weixler
vígjáték.

A dragonyos kisasszony
vígjáték 2 felvonásban.

Férj, Feleség és a harmadik
dráma a főúri világból 3 felvonásban.

Legújabb harctéri felvételek.

Szenzázió ! Szenzáció !

*=d
3X1
H ELYñRñK:

Katona-, diák- és gyermekjegyek : 
Emeleti páholyülés 70 fill., Zsöllve 
60 fill., I. hely 50 fill., II. hely 40 

fillér, III. hely 30 fllér.

Emeleti páholyülés 1.40 kor. Zsöllye 
1.10 kor. I. hely 90 fillér, II. hely 70 

fillér, III. hely 40 fillér.

m Katona-, diák- és gyermekjegyek csak szombaton és vasarnap a 2 órai elő
adáson adatnak ki. — Előadások hétköznapokon 5, 7, és 9 órakor,vasárnap 

2, fél 4, 5, 7 és 9 érakor. — Minden előadáson számozott helyek. El
Nyomatott Várnay L. könyvnyomdájában, Szegeden. 1915.


